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See the notice on TED website

200877-2026 - Gara
Germania – Servizi connessi all'agricoltura, alla silvicoltura, all'orticoltura, all'acquacoltura e 
all'apicoltura – A030 Ostbayernring Abschnitte A und B Nord – Landschaftspflegerische 
Umsetzung von Kompensations- und Wiederherstellungsmaßnahmen
OJ S 58/2026 24/03/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: TenneT TSO GmbH
E-mail: dirk.glaser@tennet.eu
Attività dell'ente aggiudicatore: Attività connesse all'elettricità

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: A030 Ostbayernring Abschnitte A und B Nord – Landschaftspflegerische Umsetzung 
von Kompensations- und Wiederherstellungsmaßnahmen
Descrizione: Der Übertragungsnetzbetreiber TenneT TSO GmbH führte den Ersatzneubau der 
380/110 kV Höchstspannungsleitung Redwitz-Schwandorf einschließlich Rückbau der 
Bestandsleitung im Abschnitt A (Umspannwerk Etzenricht – Umspannwerk Schwandorf) und 
Abschnitt B Nord (Umspannwerk Mechlenreuth – Regierungsbezirksgrenze Oberfranken
/Oberpfalz) durch. Im Rahmen des Ersatzneubaus kommt es zu Eingriffen in Natur und 
Landschaft, die kompensiert werden müssen. Hierfür wird mit den vorliegenden 
Leistungsverzeichnissen (LV) ein Angebot für die Landschaftspflegerische Umsetzung von 
Kompensations- und Wiederherstellungs-maßnahmen angefordert. Die Ausschreibung ist in 
die folgenden 7 Lose aufgeteilt: Los 1: Pflege und Anlage von Zwergstrauchheiden, Gehölz 
und Waldpflanzung; Weiß-dorf bis Kirchenlamitz (Oberfranken) Los 2: Pflege und Anlage von 
Zwergstrauchheiden, Extensivgrünland, Magerrasen; Kir-chenlamitz bis Marktleuthen 
(Oberfranken) Los 3: Pflege und Anlage von Zwergstrauchheiden, Extensivgrünland, Gehölz 
und Waldpflanzung; Marktleuthen bis Höchstädt i. Fichtelgebirge (Oberfranken) Los 4: Pflege 
und Anlage von Zwergstrauchheiden, Nassgrünland, Gehölz und Wald-pflanzung; Höchstädt i. 
Fichtelgebirge bis Grafenreuth (Oberfranken) Los 5: Pflege und Anlage von Extensivgrünland, 
Gehölz und Waldpflanzung; Grafen-reuth bis Preisdorf (Oberfranken) Los 6: Gehölz und 
Waldpflanzung; Wernberg-Köblitz bis Gösselsdorf (Oberpfalz) Los 7: Gehölz und 
Waldpflanzung; Schmidgaden bis Büchelkühn (Oberpfalz) Der Bieter hat die Möglichkeit, sich 
auf ein, mehrere oder alle Lose zu bewerben. Der AG behält sich vor, mehrere Lose an einen 
Bieter zu vergeben. Details können den Ausschreibungsunterlagen sowie Planunterlagen im 
Anhang entnommen werden. Zum Schutz der Vertraulichkeit von Informationen des 
Auftraggebers sind die Ausschreibungsunterlagen passwortgeschützt bereitgestellt. Um 
Zugang zu den Unterlagen zu erhalten soll eine Geheimhaltungsvereinbarung geschlossen 
werden. Dazu verwenden Sie das zum Download bereitgestellte Dokument und senden das 
von Ihnen unterzeichnete Exemplar über die Nachrichtenfunktion der Plattform zurück. Das 
Passwort für die Ausschreibungsunterlagen erhalten Sie nach Eingang des Dokuments. 
Technische, kommerzielle und Fragen zum Vergabeverfahren sind ausschließlich über das 
Frage-/Antworttool der Ausschreibungsplattform Mercell innerhalb des eingeräumten 
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Zeitraums dafür einzureichen. Die Angebotsabgabe innerhalb der bekanntgegebenen Fristen 
ist ebenfalls ausschließlich auf diesem Weg zulässig !
Identificativo della procedura: 03d146a1-223d-44ad-bd55-0fe89330b046
Identificativo interno: 23157f16-a3bc-4a86-940b-a8c3662bae92
Tipo di procedura: Negoziata con previa indizione di gara / competitiva con negoziazione
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 77000000 Servizi connessi all'agricoltura, alla silvicoltura, 
all'orticoltura, all'acquacoltura e all'apicoltura

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Extra-Regio NUTS 3 (DEZZZ)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Leistungsorte in Oberfranken bzw. Oberpfalz Für Details siehe 
Beschreibung des Ausschreibungsgegenstandes

2.1.3.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 0,00 EUR

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:selbst#
Base giuridica: 
Direttiva 2014/25/UE
sektvo - Energieversorgung

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Corruzione: § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern), den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und 
Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und 
internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler 
Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr) oder § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im Gesundheitswesen),
Frode: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit sich 
die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die 
von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden,
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: § 89c des 
Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat 
oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass 
diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden 
sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche),
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 
232b bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, 
Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
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Partecipazione a un'organizzazione criminale: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 
129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland),
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: § 89c des Strafgesetzbuchs 
(Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen 
Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat 
nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen,
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Der öffentliche 
Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen mit 
anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander 
abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs 
bezwecken oder bewirken.
Grave illecito professionale: Das Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit 
nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 ist entsprechend anzuwenden.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Das 
Unternehmen in Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine schwerwiegende 
Täuschung begangen oder Auskünfte zurückgehalten hat oder nicht in der Lage ist, die 
erforderlichen Nachweise zu übermitteln das Unternehmen a) versucht hat, die 
Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen, 
b) versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige Vorteile beim 
Vergabeverfahren erlangen könnte, oder c) fahrlässig oder vorsätzlich irreführende 
Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des öffentlichen Auftraggebers 
erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche Informationen zu übermitteln.
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Der öffentliche 
Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen mit 
anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander 
abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs 
bezwecken oder bewirken.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Eine 
Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung 
des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch 
andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.



200877-2026 Page 4/12

Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Das Unternehmen eine 
wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder 
Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer 
vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt 
hat.
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Öffentliche Auftraggeber 
schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an 
einem Vergabeverfahren aus, wenn das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung 
von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und 
dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde.
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Öffentliche Auftraggeber schließen ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren aus, wenn das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von 
Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies 
durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde.
Cessazione di attività: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Insolvenza: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens 
ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, 
die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Amministrazione controllata: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Das Unternehmen 
zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0000
Titolo: A030 Ostbayernring Abschnitte A und B Nord – Landschaftspflegerische Umsetzung 
von Kompensations- und Wiederherstellungsmaßnahmen
Descrizione: Der Übertragungsnetzbetreiber TenneT TSO GmbH führte den Ersatzneubau der 
380/110 kV Höchstspannungsleitung Redwitz-Schwandorf einschließlich Rückbau der 
Bestandsleitung im Abschnitt A (Umspannwerk Etzenricht – Umspannwerk Schwandorf) und 
Abschnitt B Nord (Umspannwerk Mechlenreuth – Regierungsbezirksgrenze Oberfranken
/Oberpfalz) durch. Im Rahmen des Ersatzneubaus kommt es zu Eingriffen in Natur und 
Landschaft, die kompensiert werden müssen. Hierfür wird mit den vorliegenden 
Leistungsverzeichnissen (LV) ein Angebot für die Landschaftspflegerische Umsetzung von 
Kompensations- und Wiederherstellungs-maßnahmen angefordert. Die Ausschreibung ist in 
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die folgenden 7 Lose aufgeteilt: Los 1: Pflege und Anlage von Zwergstrauchheiden, Gehölz 
und Waldpflanzung; Weiß-dorf bis Kirchenlamitz (Oberfranken) Los 2: Pflege und Anlage von 
Zwergstrauchheiden, Extensivgrünland, Magerrasen; Kir-chenlamitz bis Marktleuthen 
(Oberfranken) Los 3: Pflege und Anlage von Zwergstrauchheiden, Extensivgrünland, Gehölz 
und Waldpflanzung; Marktleuthen bis Höchstädt i. Fichtelgebirge (Oberfranken) Los 4: Pflege 
und Anlage von Zwergstrauchheiden, Nassgrünland, Gehölz und Wald-pflanzung; Höchstädt i. 
Fichtelgebirge bis Grafenreuth (Oberfranken) Los 5: Pflege und Anlage von Extensivgrünland, 
Gehölz und Waldpflanzung; Grafen-reuth bis Preisdorf (Oberfranken) Los 6: Gehölz und 
Waldpflanzung; Wernberg-Köblitz bis Gösselsdorf (Oberpfalz) Los 7: Gehölz und 
Waldpflanzung; Schmidgaden bis Büchelkühn (Oberpfalz) Der Bieter hat die Möglichkeit, sich 
auf ein, mehrere oder alle Lose zu bewerben. Der AG behält sich vor, mehrere Lose an einen 
Bieter zu vergeben. Details können den Ausschreibungsunterlagen sowie Planunterlagen im 
Anhang entnommen werden. Zum Schutz der Vertraulichkeit von Informationen des 
Auftraggebers sind die Ausschreibungsunterlagen passwortgeschützt bereitgestellt. Um 
Zugang zu den Unterlagen zu erhalten soll eine Geheimhaltungsvereinbarung geschlossen 
werden. Dazu verwenden Sie das zum Download bereitgestellte Dokument und senden das 
von Ihnen unterzeichnete Exemplar über die Nachrichtenfunktion der Plattform zurück. Das 
Passwort für die Ausschreibungsunterlagen erhalten Sie nach Eingang des Dokuments. 
Technische, kommerzielle und Fragen zum Vergabeverfahren sind ausschließlich über das 
Frage-/Antworttool der Ausschreibungsplattform Mercell innerhalb des eingeräumten 
Zeitraums dafür einzureichen. Die Angebotsabgabe innerhalb der bekanntgegebenen Fristen 
ist ebenfalls ausschließlich auf diesem Weg zulässig !
Identificativo interno: 4ae407f2-3523-42e4-827c-406cff593906

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 77000000 Servizi connessi all'agricoltura, alla silvicoltura, 
all'orticoltura, all'acquacoltura e all'apicoltura

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Extra-Regio NUTS 3 (DEZZZ)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Leistungsorte in Oberfranken bzw. Oberpfalz Für Details siehe 
Beschreibung des Ausschreibungsgegenstandes

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 01/10/2026
Data di fine durata: 30/09/2031

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 0

5.1.5.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 0,00 EUR

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:selbst#
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5.1.7.
 
Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Angaben zum Bewerber: Einreichung eines Dokuments, 
aus dem die vollständigen Informationen des Bieters hervorgehen. Bei einer 
Bewerbergemeinschaft hat jedes Mitglied die entsprechenden Informationen einzureichen. Zu 
den Informationen gehören vor allem: vollständiger Name, gesetzliche Vertreter, vollständige 
Adresse, Internetadresse, Ansprechpartner inkl. Telefonnummer und E-Mailadresse.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Aktueller Auszug aus dem Handelsregister oder bei 
ausländischen Unternehmen vergleichbare Informationen (nicht älter als 3 Monate bezogen 
auf das Datum der Einreichung des Teilnahmeantrags). Bei einer Bewerbergemeinschaft hat 
jedes Mitglied den entsprechenden Auszug aus dem Handelsregister einzureichen.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Ausschlussgründe gem. §§123, 124 GWB: 
Eigenerklärung, dass Ausschlussgründe gem. §§123, 124 GWB nicht vorliegen. Bei einer 
Bewerbergemeinschaft ist die Erklärung von jedem Mitglied des Konsortiums abzugeben.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Darstellung der Unternehmensorganisation: Der Bieter 
soll bei dieser Frage das Unternehmen vorstellen (Mission, Zielsetzung, Haupttätigkeiten) und 
dabei mindestens auf die folgenden Aspekte eingehen: Gründungsdatum; Rechtsform des 
Bieters; Angabe, ob die Rechtsform des Bieters Teil einer Unternehmensgruppe ist und, ob 
das Jahresergebnis des Bieters konsolidiert ist; Angabe, ob der Bieter eine 
Bietergemeinschaft bilden will; Benennung einer Kontaktperson für die Bewerbung; 
Unternehmensorganigramm.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura

Criterio: Proporzione di subappalto
Descrizione del criterio di selezione: Subunternehmer: Erklärung bzw. Auflistung der aus Sicht 
des Bewerbers vorhandenen Hauptleistungen bei denen beabsichtigt wird, Subunternehmer 
einzusetzen.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
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Descrizione del criterio di selezione: Konsortialbildung: Im Falle einer Konsortialbildung ist der 
Konsortialführer als Kontaktstelle für den Auftraggeber und als Vertreter der 
Bewerbergemeinschaft zu benennen. Auch nach evtl. Auftragsvergabe wird nur der einmal 
benannte Konsortialführer als Kontaktstelle und Vertreter des Konsortiums akzeptiert. Ein 
Wechsel des Konsortialführers wird nicht akzeptiert. Im Falle, dass sich verschiedene Bieter 
zu einem Konsortium zusammenschließen, wird seitens des Auftraggebers nur eine 
gesamtschuldnerische Haftung des Konsortiums akzeptiert. Es ist eine gemeinsame Erklärung 
aller Konsortialmitglieder abzugeben, aus der hervorgeht, dass alle Mitglieder des 
Konsortiums als Gesamtschuldner haften.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura

Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
Descrizione del criterio di selezione: Berufsgenossenschaft: Sind Sie Mitglied in einer 
Berufsgenossenschaft oder einer vergleichbaren Vereinigung? Laden Sie die 
Mitgliedsbescheinigung hier hoch.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura

Criterio: Fatturato annuo generale
Descrizione del criterio di selezione: Umsatz: Der Nachweis über die wirtschaftliche und 
finanzielle Leistungsfähigkeit ist durch die Vorlage der Geschäftsberichte, Jahresabschlüsse 
oder ähnliches der letzten 3 Jahre zu erbringen.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Insolvenzverfahren: Erklärung dass kein 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares gesetzlich geregeltes Verfahren eröffnet, die 
Eröffnung beantragt oder der Antrag mangels Masse abgelehnt worden ist bzw. eine 
Bestätigung des Insolvenzverwalters, dass die rchtskräftige Bestätigung eines Insolvenzplans 
(§258 InsO) vorliegt.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Liquidation: Erklärung, dass sich das Unternehmen nicht 
in Liquidation befindet.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Versicherungen: Bitte weisen Sie hier das Vorliegen einer 
Betriebshaftpflichtversicherung (Die Mindestdeckungssumme muss je Schadenfall für Sach-, 
Personen- und Vermögensschäden 1 500 000,00 EUR betragen.) nach. Soweit diese nicht 
bereits vorliegt, ist eine Verpflichtung abzugeben, eine solche Versicherung unmittelbar nach 
Erhalt des Zuschlages abzuschließen, für die Dauer der Vertragslaufzeit aufrechtzuerhalten 
und eine entsprechende Bescheinigung unaufgefordert vorzulegen,
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
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Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Eignungsleihe (wirtschaftlich und finanzielle): Für den 
Fall, dass der Bewerber/Bieter die Kapazitäten eines anderen Wirtschaftsteilnehmers in 
Anspruch nimmt (z. B. Konzernunternehmen), ist nachzuweisen, dass der andere 
Wirtschaftsteilnehmer im Auftragsfall entsprechend des Umfangs der Eignungsleihe mit dem 
Bieter gesamtschuldnerisch haften wird. Durch den Dritten sind dabei die entsprechenden 
geforderten Mindestkriterien dieser Ziffer III.1.2) zu erfüllen. Darüber hinaus sind durch den 
Dritten die Punkte 2 und 3 der Befähigung zur Berufsausübung (Ziffer III.1.1) zu erfüllen 
(Auszug aus dem Handelsregister oder Vergleichbar (nicht älter als 3 Monate) und 
Eigenerklärung zu Ausschlussgründen gem. §§123, 124 GWB).
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura

Criterio: Referenze su lavori specifici
Descrizione del criterio di selezione: Referenzen: Zugelassen sind ausschließlich 
Unternehmen, die mind. 2 Referenzen über nicht länger als 6 Jahre zurückliegende Projekte 
im Bereich der Trassenpflege für Hoch-/Höchstspannungsfreileitungen, Landschaftspflege, 
Forstdienstleistungen oder vergleichbare Infrastrukturprojekte nachweisen können, die 
belegen, dass das sich bewerbende Unternehmen einschlägige Erfahrungen besitzt. Die 
benannten Referenzen müssen mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sein. Die 
Kurzbeschreibung der relevanten Projekte muss mindestens folgende Informationen 
enthalten: - Name des Auftraggebers (inkl. Ansprechperson für eventuelle Rückfragen), - 
Gesamtkosten des Projektes, - Beginn des Projektes, - Dauer des Projektes, - Information 
hinsichtlich der wahrgenommenen Aufgaben und gelieferter Komponenten im jeweiligen 
Projekt, - Angabe nach welchen Standards gearbeitet wurde.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura

Criterio: Misure per garantire la qualità
Descrizione del criterio di selezione: Sind Sie dazu bereit, sich zur Zertifizierung nach „Safety 
Culture Ladder“ mit der Zertifizierungsstufe 3 spätestens nach 18 Monaten nach 
Vertragsunterzeichnung zu verpflichten? Sofern ein bereits vorhandenes SCL Zertifikat 
vorliegt bitte als Dokument einreichen.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura

Criterio: Referenze su lavori specifici
Descrizione del criterio di selezione: Eignungsleihe (technisch): Im Fall, dass sich der 
Bewerber auf die Eignung eines Subunternehmers (eines Dritten) bezieht, sind die Unterlagen 
entsprechend durch den Subunternehmer zu erstellen und zu unterschreiben. Eine 
Bestätigung des Subunternehmers, dass er seine technische Leistungsfähigkeit im Auftragsfall 
zur Verfügung stellt, ist einzureichen. Detaillierte Informationen zum Subunternehmer wie 
vollständiger Name, Adresse, Kontaktperson und dessen Kontaktdaten sind dabei mit 
anzugeben (Das Formblatt des erstes Punktes der Ziffer III.1.1) kann verwendet werden). 
Außerdem ist durch den jeweiligen Dritten die Eigenerklärung, dass Ausschlussgründe gem. 
§§123, 124 GWB nicht vorliegen abzugeben. Die technische Eignungsleihe kann für die 
Erfüllung der Teilnahmekriterien auch durch mehrere potentielle Subunternehmen erfolgen.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
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Criterio: Misure per garantire la qualità
Descrizione del criterio di selezione: Sind Sie bereit, die Geschäftsabwicklung in deutscher 
Sprache vorzunehmen? Es ist eine Erklärung einzureichen, dass die Kommunikation mit dem 
Auftraggeber, die Projekt- und Baustellenabwicklung sowie die Erstellung der Unterlagen in 
deutscher Sprache erfolgt.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
Informazioni sulla seconda fase di una procedura in due fasi: 
La procedura si svolge in diverse fasi. In ogni fase possono essere eliminati alcuni partecipanti

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Preis
Descrizione: Gesamtangebotssumme
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 50
Criterio: 
Tipo: Costo
Nome: Vertragsbedingungen
Descrizione: Vertragsbedingungen
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 5
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Technisches Konzept
Descrizione: Technisches Konzept
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 35
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Health, Safety and Environment (HSE)
Descrizione: Health, Safety and Environment (HSE)
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 10

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Indirizzo dei documenti di gara: https://s2c.mercell.com/today/203692

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://s2c.mercell.com/today/203692
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 20/04/2026 10:00:00 (UTC+00:
00) ora dell'Europa occidentale, GMT

https://s2c.mercell.com/today/203692
https://s2c.mercell.com/today/203692
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Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Nach Ermessen des Käufers können einige fehlende 
Bieterunterlagen nach Fristablauf nachgereicht werden.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: siehe Teilnahmekriterien
È richiesto un accordo di non divulgazione: sì
Informazioni supplementari sull'accordo di non divulgazione: Zum Schutz der Vertraulichkeit 
von Informationen des Auftraggebers sind die Ausschreibungsunterlagen passwortgeschützt 
bereitgestellt. Um Zugang zu den Unterlagen zu erhalten soll eine 
Geheimhaltungsvereinbarung geschlossen werden. Dazu verwenden Sie das zum Download 
bereitgestellte Dokument und senden das von Ihnen unterzeichnete Exemplar über die 
Nachrichtenfunktion der Plattform zurück. Das Passwort für die Ausschreibungsunterlagen 
erhalten Sie nach Eingang des Dokuments.
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Accordo finanziario: keine

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione di mediazione: Vergabekammer Nordbayern
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammer Nordbayern
Informazioni sui termini per il riesame: Auf die Fristregelung des § 160 Abs. 3 Nr. 4 des 
Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) wird ausdrücklich hingewiesen. 
Danach ist ein Antrag auf Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens unzulässig, soweit mehr 
als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: TenneT TSO GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Vergabekammer Nordbayern
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: TenneT TSO GmbH
Organizzazione che tratta le offerte: TenneT TSO GmbH

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: TenneT TSO GmbH
Numero di registrazione: HRB 4923
Indirizzo postale: Bernecker Straße 70
Località: Bayreuth
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Codice postale: 95448
Suddivisione del paese (NUTS): Bayreuth, Kreisfreie Stadt (DE242)
Paese: Germania
Referente: Dirk Glaser
E-mail: dirk.glaser@tennet.eu
Telefono: +49 921507406064
Profilo del committente: https://s2c.mercell.com/buyer/1163
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione
Organizzazione che tratta le offerte

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Vergabekammer Nordbayern
Numero di registrazione: DE 811 335 517
Indirizzo postale: Postfach 606
Località: Ansbach
Codice postale: 91511
Suddivisione del paese (NUTS): Bayreuth, Kreisfreie Stadt (DE242)
Paese: Germania
Referente: vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
E-mail: vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
Telefono: +49 981531277
Fax: +49 981531837
Indirizzo internet: https://www.regierung.mittelfranken.bayern.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso
Organizzazione di mediazione

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 0f8a22f0-f0c3-460d-a44f-0032a3a25dbf  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 17

mailto:dirk.glaser@tennet.eu
https://s2c.mercell.com/buyer/1163
mailto:vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
mailto:vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
https://www.regierung.mittelfranken.bayern.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Data di trasmissione dell'avviso: 20/03/2026 14:30:17 (UTC+00:00) ora dell'Europa 
occidentale, GMT
Data di trasmissione da parte dell'eSender dell'avviso o bando: 20/03/2026 14:31:09 (UTC+00:
00) ora dell'Europa occidentale, GMT
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 200877-2026
Numero dell'edizione della GU S: 58/2026
Data di pubblicazione: 24/03/2026
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